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6 Todos os dias qtie se separar a Je

hovah, não chegará ao corpo de hum

morto.

7 Por seu pai, ou por sua mai, por

seu irmão, ou por sua irmã, por elles

se uão contaminará, quando forem

mortos; porquanto o Nazareado de

seu Deos está sobre sua cabeça.

8 Todos os dias de seu Nazareado

santo será a Jehovah.

9 E se o morto junto a elle a caso

subitamente morreo, que contaminas

se a cabeça de seu Nazareado ; então

no dia de sua purificação rapará sua

cabeça, ao setimo dia a rapará.

10 E ao dia oitavo trará duas rolas,

ou dons pombinhos ao sacerdote á por

ta da Tenda do ajuntamento.

1 1 E o sacerdote adereçará ao hum

por expiação do peccado, e ao outro

por holocausto ; e fará propiciação por

elle do que peccou no corpo morto :

assim naquelle mesmo dia santificará

sua cabeça.

12 Então separará os dias de seu

Nazareado a Jehovah, e por expiação

da culpa trará hum cordeiro de hum

anno : e os dias antecedentes serão

anulados, porquanto seu Nazareado

foi contaminado.

13 E esta he a lei do Nazareo : no

dia em que se cumprirem os dias de

seu Nazareado, isto trará á porta da

Tenda do ajuntamento.

14 Por sua offerta offerecerá a Je

hovah hum cordeiro inteiro de hum

anno em holocausto, e huma cordeira

inteira de hum anno por expiação do

peccado, e hum carneiro inteiro por

offerta "ratifica.

15 E hum açafate de bolos azimos,

bolos de flor de farinha com azeite

amassados, e coscorões asimos unta

dos com azeite; como tambem sua

offerta de mrwijares, e suas offertas de

derramamento.

16 E o sacerdote o trará perante a

face de Jehovah, e adereçará sua ex

piação do peccado, e seu holocausto.

17 Tambem adereçarão carneiro em

sacrificio gratifico a Jehovah, com o

açafate dos bolos azimos, e o sacerdo

te adereçará sua offerta de manjares,

e sua offerta de derramamento.

18 Então o Nazareo á porta da Tenda I

do ajuntamento rapará a cabeça de

seu Nazareado, e tomará o cabello da

cabeça de seu Nazareado, e o porá

sobre o fogo que está debaixo do sa

crificio gratifico.

19 Depois o sacerdote tomará a es-

Íradoa cozida do carneiro, e hum bo-

o ázimo do açafate, e hum coscorao

azimo, e os porá nas mãos do Naza

reo, depois de haver rapado seu Na

zareado.

20 E o sacerdote os moverá em offer

ta movediça perante a face de Jeho

vah ; santidade he para o sacerdote,

juntamente com o peito da offerta

movediça, e com a espadoa da offerta

alçadiça ; e depois o Nazareo beberá

vinho.

21 Esta he a lei do Nazareo, que

fizer voto de sua offerta a Jehovah

por seu Nazareado, de mais do que

alcançar sua mão : segundo seu voto,

que fizer, assim fará conforme ã lei

de seu Nazareado.

22 E fallou Jehovah a Moyses, di

zendo:

23 Falia a Aaron, e a seus filhos, di

zendo : assim abençoareis aos filhos

de Israel, dizendo-lhes :

24 Jehovah te abençoe, e te guarde :

25 Jehovah faça resplandecer seu

rosto sobre ti, e tenha misericordia

de ti.

26 Jehovah sobre ti levante seu ros

to, e te dê paz.

27 Assim porão meu nome sobre os

filhos de Israel : e eu os abençoarei.

CAPITULO VII.

EAC0NTECE0 no dia, em que

Moyses acabou de levantar o

Tabernaculo, e o ungio, e o santificon,

e todos seus vasos ; como tambem o

altar, e todos seus vasos, e os ungio,

e os santificou.

2 Que os Maioraes de Israel, as ca

beças da casa de seus pais offerecé-

rão os Maioraes das tribus, que esta-

vão sobre os contados.

3 E trouxerão sua offerta perante a

face de Jehovah, seis carros cuberto*,

e doze bois; por dous Maioraes hum

carro, e por cada hum hum boi : e os

trouxerão diante do Tabernaculo.
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4 E ¥alYou Jehovah a Moyses, di-

ãendo :

5 Toma os delles, e serão para ser-

rir o ministerio da Tenda do ajunta

mento : e os darás aos Levitas, a cada

qoal segundo seu ministerio.

6 Assim Moyses tomou os carros e os

bois, e os deu aos Levitas.

7 Dous carros e quatro bois deu aos

filhos de Gerson, segundo seu mims-

teiio.

8 E quatro carros e oito bois deu

aos filhos de Merari, segundo seu mi

nisterio, sob a mão de Ithamar, filho

de Aaron o sacerdote.

9 Mas aos filhos de Cahath nada

deu : porquanto a seu cargo estava o

ministerio das santidades, que leva

rão aos hombros.

10 E offerecérão os Maioraes para a

consagração do altar, no dia em que

foi ungido ; offerecérão pois os Maio

raes sua offerta perante o altar.

11 E disse Jehovah a Moyses: cada

Maioral offerecerão sua offerta (cada

anal em seu dia) para a consagração

do altar.

12 O que pois o primeiro dia offere-

ceo sua offerta, foi Nahesson, filho de

Amminadab, pela tribu de Juda.

13 E sua offerta foi hum prato de

prata, de peso de cento e trinta sidos;

Duma bacia de prata de setenta siclos,

segundo o siclo do Santuario : ambos

cheos de flor de farinha, amassada

com azeite, para offerta de manjares.

14 Huma taça de perfume, de dez si

elos de ouro, chea de perfume.

15 Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

16 Hum cabrão das cabras para ex

piação do peccado.

17 E para sacrificio gratifico dous

bois, cinco carneiros, cinco cabrões,

cinco cordeiros de hum anno : esta foi

a offerta de Nahesson filho de Am

minadab.

18 O segundo dia fez sua offerta Na-

thanael, filho de Suhar, Maioral de

Issaschar.

19 E por sua offerta offereceo hum

prato de prata, de peso de cento e

trinta sidos ; huma bacia de prata de

setenta siclos, segundo o siclo do San

tuario: ambos cheos de flor de farinha

com azeite amassada, para offerta de

manjares.

20 Huma taça de perfume de dez si

clos de ouro, chea de perfume.

2 1 Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

22 Hum cabrão das cabras para ex

piação do peccado :

23 E para sacrifiicio gratifico dous

bois, cinco carneiros, cinco cabrões,

cinco cordeiros de hum anno: esta foi

a offerta de Nathanael, filho de Suhar.

24 O terceiro dia o Maioral dos filhos

de Zebulon, Eliab, filho de Helon.

25 Sua offerta foi hum prato de pra

ta, de peso de cento, e trinta st'cZ05,

huma bacia de prata de setenta siclos,

segundo o siclo do Santuario : ambos

cheos de flor de farinha com azeite

amassada, para offerta de manjares.

26 Huma taça do perfume, de dez st-

dos de ouro, chea de perfume.

27 Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

28 Hum cabrão das cabras para ex

piação do peccado,

29 E para sacrifiicio gratifico dous

bois, cinco carneiros, cinco cabrões;

cinco cordeiros de hum anno : esta foi

a offerta de Eliab filho de Helon.

30 O quarto dia o Maioral dos filhos

de Ruben, Elizur, filho de Sedeur.

31 Sua offerta foi hum prato de pra

ta, de peso de cento e trinta stcZoi,huma

bacia de prata de setenta siclos, se

gundo o siclo do Santuario: ambos

cheos de flor de farinha, com azeite

amassada, para offerta de manjares :

32 Huma taça de perfume de dez si

dos de ouro, chea de perfume.

33 Hum novilho filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

34 Hum cabrão das cabras para ex

piação do peccado :

35 E para sacrifiicio gratifico dous

bois, cinco carneiros, cinco cabrões,

cinco cordeiros de hum anno : esta

foi a offerta de Elizur, filho de Sedeur.

36 O quinto dia o Maioral dos filhos

de Simeon, Selumiel, filho de Zuri-

I saddai.
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37 Sua offerta foi hum prato de pra

ta, de peso de cento e trinta sidos, huma

bacia de prata de setenta siclos, se

gundo o siclo do Santuario ; ambos

cheos de flor de farinha, com azeite

amassada, para offerta de manjares :

38 Huma taça de perfume de dez si

dos de ouro, chea efe perfume.

39 Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto:

40 Hum cabrão das cabras para ex

piação do peccado :

41 E para sacrificio gratifico dous

bois, cinco carneiros, cinco cabrões,

cinco cordeiros de hum anno : esta foi

a oflerta de Selumiel, filho do Zuri-

saddai.

42 O seisto dia o Maioral dos filhos

de Gad, Eljasaph, filho de Dehuel.

43 Sua offerta foi hum prato de pra

ta, de peso de cento e trinta sidos ;

huma bacia de prata de setenta siclos,

segundo o siclo do Santuario : ambos

cheos de flor de farinha, com azeite

amassada, para offerta de manjares.

44 Huma taça de perfume de dez si

dos de ouro, chea de perfume.

45 Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

46 Hum cabrão das cabras para ex

piação do peccado.

47 E para sacrificio gratifico dous

bois, cinco carneiros, cinco cabrões,

cinco cordeiros de hum anno: esta

foi a offerta de Eljasaph, filho de De

huel.

48 O setimo dia o Maioral dos filhos

de Ephraim, Elisama, filho de Ammi-

hud.

49 Sua oflerta foi hum prato de pra

ta de peso de cento e trinta sidos, huma

bacia de prata de setenta siclos, se

gundo o siclo do Santuario: ambos

cheos de flor de farinha, com azeite

amassada, para oflerta de manjares.

50 Huma taça de perfume de dez si

dos de ouro, chea de perfume.

51 Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

52 Hum cabrão das cabras para ex

piação do peccado.

53 E para sacrificio gratifico dous

bois, cinco carneiros, cinco cabrões,

cinco cordeiros de hum anno : esta foi

a offerta de Elisama, filho de Anum-

hud.

54 O oitavo dia o Maioral dos filhos

de Manasse, Gamaliel, tilho de Peda-

zur.

55 Sua oflerta foi hum prato de pra

ta,, de peso de cento e trinta sidos;

huma bacia de setenta siclos, segundo

o siclo do Santuario : ambos cheos de

flor de farinha, com azeite amassada,

para oflerta de manjares.

56 Huma taça de perfume de dez si

dos de ouro, chea de perfume.

57 Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno.

para holocausto.

58 Hum cabrão das cabras para ex

piação do peccado.

59 E para sacrificio gratifico doue

bois, cinco carneiros, cinco cabrões,

cinco cordeiros de hum anno : esta foi

a oflerta de Gamaliel, filho de Peda-

znr.

GO O dia nono o Maioral dos filhos

de Benjamin, Abidan, filho de Gide-

oni.

6 1 Sua oflerta foi hum prato de pra

ta, de peso de cento e trinta sidos,

huma bacia de prata de setenta, siclos,

segundo o siclo do Santuario : ambos

cheos de flor de farinha, com azeite

amassada, para oflerta de manjares.

62 Huma taça de perfume de dez si

dos de ouro, chea de perfume.

63 Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

64 Hum cabrão das cabras para ex

piação do peccado :

65 E para sacrifiicio gratifico doas

bois, cinco carneiros, cinco cabroenS;

cinco cordeiros de hum anno: esta foi

a oflerta de Abidan, filho de Gideoni.

66 O decimo dia o Maioral dos filhos

de Dan, Ahieser, de Ammisaddai.

67 Sua offerta foi hum prato de pra

ta, de peso de cento e trinta siclos;

huma bacia de prata de setenta siclos.

segundo o siclo do Santuario : ambos

cheos de flor de farinha, com azeite

amassada, para offerta de manjares.

68 Huma taça de perfume, de dez si

elos de ouro, chea de perfume.
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69 Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

70 Hum cabrão das cabras para ex

piacão do peccado.

71 E para sacrificio gratifico dous

bois, cinco carneiros, cinco cabrões;

cinco cordeiros de hum anno : esta foi

a offerta de Ahieser, filho de Ammi-

saJdai.

72 O undecimo dia o Maioral dos

filhos de Aser, Pagiel, filho de Ochran.

73 Sua offerta foi hum prato de pra

ta, de peso de cento e trinta sidos ;

huraa bacia de prata de setenta siclos,

sesundo o siclo do Santuario : ambos

cheos de flor de farinha, com azeite

amassada, para offerta de manjares.

74 Hama taça de perfume de dez

sidos de ouro, chea de perfume.

7ã Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

76 Hum cabrão das cabras para ex

piação de peccado.

77 E para sacrificio gratifico dous

bois. cinco carneiros, cinco cabrões,

cinco cordeiros de hum anno: esta foi

a offerta de Pagiel, filho de Ochran.

78 O duodecimo dia o Maioral dos fil

hos de Naphtali. Ahira, filho de Enan.

79 Sua offerta foi hum prato de pra

ta, de peso de cento e trinta sidos ;

huma bacia de prata, de setenta siclos,

segundo o siclo do Santuario : ambos

cheos de flor de farinha, com azeite

amassada, para offerta de manjares.

80 Huma taça de perfume de dez

sidos de ouro, chea de perfume.

81 Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

82 Hum cabrão das cabras para ex

piação do peccado :

83 E para sacrificio gratifico dous

bois, cinco carneiros, cinco cabrões,

cinco cordeiros de hum anno : esta foi

a offerta de Ahira, filho de Enan.

84 Esta he a consagração do altar,

feita pelos Maioraes de Israel, no dia

em que foi unindo, doze pratos de pra

ia, doze bacias de prata, doze taças

de perfume de ouro.

85 Cada prato de prata de cento e

trinta sidos, e cada bacia de setenta :

toda a prata dos vasos foi dous mil e

3uatro centos sidos, segundo o siclo

o Santuario.

86 Doze taças de perfume de ouro,

cheas de perfume, cada taça de per

fume de dez sidos, segundo o siclo do

Santuario: todo o ouro das taças de

perfume foi cento e vinte sidos.

87 Todos os bois para holocausto fo-

rão doze novilhos, doze carneiros, doze

cordeiros de hum anno, com sua offer

ta de manjares, e doze cabrões das

cabras, para expiaçao do peccado.

88 E todos os bois para sacrificio

gratifico, forão vinte e quatro novilhos:

os carneiros sessenta, os cabrões ses

senta, os cordeiros de hum anno ses

senta : esta he a consagração do altar,

depois que foi ungido.

89 E quando Moyses entrava na Ten

da do ajuntamento, para fallar com

elle, ouvia a voz que fallava a elle em

cima do propiciatorio, que está sobre

a Arca do testimunho entre os dous

Cherubins : assim com elle fallava.

CAPITULO VIII.

EFALLOU Jehovah a Moyses, di

zendo :

2 Falia a Aaron, e dize-lhe : quando

accenderes as lampadas; em fronte do

candieiro alumiarão as sete lampadas.

3 E Aaron fez assim : em fronte da fa

ce do candieiro accendeo suas lampa

das, como Jehovah mandara a Moyses.

4 E era esta obra do candieiro de ou

ro batido, des de seu pé até suas flores

era batido: conforme ao model-que

Jehovah mostrara a Moyses, assim fez

o candieiro.

5 E fallou Jehovah a Moyses, di

zendo :

6 Toma aos Levitas do meio dos

filhos de Israel, e os purifica.

7 E assim lhes farás, para os purifi

car; esparge sobre elles a agua da ex

piação , e sobre toda sua carne farão

passar a navalha, e lavarão seus ves

tidos, e se purificarão.

8 Então tomarão hum novilho, filho

de vaca, com sua offerta de manjares

de flor de farinha, amassada com azei

te : e tomarás outro novilho, filho da

vaca, para expiação do peccado.


